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El Proyecto busca crear condiciones de largo plazo para una 
mejor gobernanza compartida de la cuenca, fortaleciendo y 
mejorando la gestión integrada de los recursos hídricos. Esta 
gestión permite aprovechar el agua, suelo y recursos naturales 
en la cuenca, de forma compartida, racional y sin ponerlos en 
riesgo.



Componentes y ejes integradores

Género, 
territorios 

ancestrales y 
salvaguardas.

Componente 1
Mejora de los 

instrumentos de 
gobernanza para 

la gestión 
conjunta

Componente 2
Proyectos piloto

Componente 3
Mejora de la 

gestión de 
inundaciones y 

riesgos

Componente 4
Gestión del 

conocimiento

El proyecto incorpora 
de manera 
transversal en todos 
sus componentes, 
una perspectiva 
interseccional de 
género, con acciones 
concretas que 
promueven la 
igualdad de género y 
el empoderamiento 
de mujeres y niñas.

La mayoría de 
habitantes de la 

cuenca del río 
Sixaola son 

indígenas, por lo 
que el proyecto 

trabajará de 
forma transversal 

una relación de 
respeto y un 

mecanismo de 
participación con 

los pueblos 
originarios.



Componente 1: Gobernanza

Con el objetivo de fortalecer la gobernanza y dirigir acciones conjuntas hacia la 
GIRH, se elabora el Análisis Transfronterizo (AT) y un plan de acción a 10 años, 
adoptado al más alto nivel de ambos países. Para esto,  se realizaron talleres de:

• Identificación y priorización 
de problemas 
transfronterizos prioritarios

• Análisis de  impactos 
ambientales y 
socioeconómicos de los 
problemas transfronterizos 
prioritarios

• Analizar la cadena causal de 
problemas transfronterizos 
prioritarios.



Componente 2: Proyectos Piloto

El Proyecto implementará 3 proyectos piloto que generarán aprendizaje e 
intercambio de experiencias en 3 temas clave: restauración de riberas, 
producción sostenible y creación de una plataforma de diálogo.

El piloto 1 aplicará una 
estrategia de restauración para 
reducir la erosión y la 
contaminación. Invertirá en 
acciones de restauración y 
reforestación en al menos 3 mil 
hectáreas, con herramientas 
como microcorredores y cercas 
vivas.



Componente 2: Proyectos Piloto

El piloto 2 creará una plataforma de diálogo entre múltiples partes interesadas 
para promover y ampliar las mejores prácticas de producción poco 
contaminantes de banano y plátano.

La meta es facilitar conversaciones entre 
distintas partes interesadas, desde 
pequeños productores y organizaciones 
locales, hasta las grandes empresas 
bananeras con grandes plantaciones en la 
Cuenca.

La plataforma de diálogo generará conocimientos y lecciones aprendidas, que 
servirán de base a la toma de decisiones para gestionar la agricultura con 
prácticas más sostenibles.



Componente 2: Proyectos Piloto

El piloto 3 impulsará la implementación de herramientas de manejo del 
paisaje, como sistemas agroforestales, en al menos 50 fincas y 1.000 hectáreas 
de la cuenca, para tener una producción de cacao más sostenible.

Se realizarán acciones 
para incorporar el cacao 
y árboles frutales 
autóctonos en iniciativas 
de reforestación y 
recuperación de suelos; 
así como cursos de 
formación entre 
personas productoras
de cacao ecológico 



Componente 3: Sistema de Alerta Temprana - SAT  

• Se desarrolla un sistema de alerta temprana (SAT), para que las comunidades y 
organizaciones locales puedan responder a los riesgos de inundación en la 
margen del río Sixaola

• Durante el proceso, se analizará la viabilidad de ampliar la red de estaciones 
hidrometeorológicas en la cuenca con nuevas infraestructuras, en estrecha 
coordinación con las autoridades y comunidades.

• Las mujeres enfrentan barreras únicas en los desastres, por lo que el SAT debe 
considerar explícitamente el género y estas desigualdades para romper las 
brechas; por lo que su participación será fundamental.

• El SAT respetará las prácticas ancestrales en territorios indígenas, y cualquier 
necesidad de infraestructura necesaria, será dialogada previamente.



Componente 4: Gestión del Conocimiento
La información y el conocimiento deben servir a las comunidades, por lo que el 
proyecto desarrollará una plataforma de gestión del conocimiento; con 
contenidos accesibles, traducidos a los idiomas indígenas presentes en la cuenca, 
en formatos que promuevan el aprendizaje, y útiles para las personas.

Toda la información técnica 
generada por el proyecto en 
cualquiera de sus áreas, se 
presentará a la población en 
formatos accesibles; digitales
y físicos; de fácil comprensión;
en productos que estimulen
a las personas a aprender con
ellos y a aplicar ese
conocimiento en sus
comunidades.



Gracias por su atención
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